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Székesfehérvár 1913. kedd.

Fehérvári gazdák. Ezekről, á 
minden izükben tetőtől talpig 

-"becsületes .magyar emberekről 
l í "  mar nem égyszér emlékeztünk 

meg a dicséret és az elisme
ré s  legmelegebb hangján. Szé
kesfehérvárnak egyik legjobb 
módú polgárai közé tartoznak, 
akik. helyes konzervatizmusuk 
mellett épenséggel nem zár
kóznak el a kultúra elől. Nem 
égy van közöttük főleg felső-* 
városiak, akiknek olvasottsága," 
műveltsége, beszédtehetsége, 
utazási tapasztalai sok közép
iskolázott embernek dicséretére 
válnék.

A íehérvári, nevezetesen a 
felsővárosi gazda tisztában 
van azzal hogy a földmi ve
lősnél nem szabad figyelmen 
kivül hagyni a modern gazdál
kodási rendszert, hogy ma már 
szakítani kell az elődök gaz
dasági rendszerével. És lel is 

... használnak minden alkalmat, 
hogy az agrikultura minden vív
mányát megismerhessék és gaz
daságukban alkalmazhassák.

. Szombaton nagygőzekeszátír 
tási vérsériy volt Gáláhtári/né? i 
hány íelsővárosi gazda.ótt volt 

, a versenyen. Tenyészáliatki- 
áílitás van éjién most -Pozsony* 
bán. Ott is-' részt vesznék 
egyesek s hazajövet közkincsé 
teszik, amit láttak, tanultak; 
Impozáns egyesületi házuk van; 
ahol szórakozva tanulják meg 
a kultúra áldásait.

Az ilyen intelligens társa* 
^dalmi osztály előtt kalapot kell 
emelni, meg kell becsülni és 
tisztelni.

Ezek az emberek a város 
haladásának is mindenkor elő
mozdítói voltak, soha semmi
féle kulturszükségletet nem 
akadályoztak meg, viszonzá
sul tehát a városnak is azon 
kell lenni, hogy módot nyújt
son arra, hogy ezek a polgárai 
a modern kor követelményei 
szerint intenziven gazdálkod
hassanak. ,

Székesfehérvár löldmivelővá- 
ros, ez a feladat tehát első 
kötelessége.

f i
ünnepélyt tarto ttak  vasárnap 
délután a helybeli szociáldem ok
raták. Az ünnepély  m egtartása 
a szociáldemokraták részéről 
nagy irónia. A szociáldem ok
rata párt bűnt követ el, ha P e 
tőfire hivatkozik, P etőfire  a 
lángészre, [a n agy  költőre, ki 
költeményeivel a lángoló haza
szeretetei ébresztette és o tt esett 
el a harc mezején a  hazáért. En
nek az em bernek a  nevét hasz
nálják fel ürügyül, hogy  szaba
don szidhassák és gúnyt űzhes
senek az em beriség legszentebb 
érzelmeiből a vallásból és haza- 
fiságból. '

Petőfi, kinek Talpram agyarja 
egy egész nem zetet állított csa
tasorba és az általános titkosat 
kivánó, m agukat hazátlan  b itan
goknak nevező n ép ám itó k ; a 
hazáját m indenek felett szerető 
és annak szabadságáért életét is 
feláldozó Petőfi és a  helybeli szo
ciáldem okrata p á rt — m ekkora 
ellentét. Az igazságot hirdető

Petőfi, é s  az Istent, hazát ta 
gadó gyászvitézek — m ilyóriási 
külömbség.

M inden józan gondolkozása 
em bernek kell, hogy  szégyenpir 
borítsa arcát ilyenek hallatára.

T i professzionátus népám itók, 
vallás ellen uszitók bűn t követ, 
tek el, ha Petőfi nevét ajkatokra 
veszitek. Nincs, ezerszer is állí
tom, hogy  n incs jogotok e név 
bitorlására, m ert csak megszent- 
sógtelenitése az egy oly nóvnek- 
m elynek hallatára m inden m a
gyar em ber szive erősebben do
bog és fohászkodik az egek 
Urához, adna minél hamárább 
újra egy Petőfit. E llenben tőle
tek szabadulni kíván pártkü
lönbség nélkül m inden igaz ma
gyar.

Egy keresztényszociallsta.

N a p t á r
Augusztus 12. Kedd.
R. Kath.: Klára sz..
P ro : Klóra sz.
Gör.. János katona.
Nap kel : 4 n. SÍ. nyugszik 7 ó 17- 
Hold kel: 5 o. 17. nyugszik 12 ó. 34

A főhercegi ebéd.
Irta: Aggteleki (Ullein) Ferenc.

A „Fejérmegyei Napló* eredeti tárcája.

Miután a fülorvos alaposan meg
vizsgálta a bal fülemet, megállapí
totta, hogy tekintve a baj keletke
zésének okét, sok évi gyakorlata 
alapján kijelentheti, miszerint bal 
fülemre soha sem nyerem vissza 
hallásomat. ■

■*

Ugy-e elfogadod a meghívást ? 
Oh drága jó uram, ne ejts kétségbe, 
összetett kezekkel kérlek, fogadd el 
a meghívást. Nézd csak mucusom,
— mondta a feleségem, gyengéden 
megcirógatva kétfelül az orcámat,
— te édes, a polgármesternőt meg 
üti a guta, ha megtudja, hogy te a 
főhercegék vendége voltál. Tel én 
úgy kívánom, hogy ezt az asszonyt 
megüsse a guta, mert én minden 
polgármesternőt utálok, kivált azo
kat, kiknek a férjök kir, tanácsos. 
Oh! ez a pöffeszkedő, ostoba par- 
venü, mióta tanácsosék lettek, még 
gőgösebbé váltJHogy leesik majd az 
álla, ha megmondom neki azt a ki
tüntetést, mely általad engemetisért.

—Mit gondolsz édes öregem, egy 
főhercegi asztal I Az a pompa, az 
a sok szolga és még hozzá intim, 
családi ebédl Tán a főhercegasz- 
szony jobbján, szemközt a főher
ceggel. Oh, én okos asszony va
gyok és nem leszek féltékeny még 
akkor sem, ha a fenséges asszony 
megveregeti a kezeidet. Semmi fél
reértés I Tudod az ilyen megkülön
böztetést nem szabad félremagya
ráznunk, mert az semmi egyéb, 
csak kitüntetés.

Már az előszobában sok inas fo
gad. Kérlek, kezet ne csókolj ne
kik, mert ezek csak fényes ruhába 
bujtatott cselédek. Az egyik leveszi 
fejedről a kalapot, a másik a kabá
todat, a harmadik a cipődet veti le.

— És akkor hogyan fogok be
menni ? — kérdőm.

— Oh, te együgyü. Hát először 
fertőtleníteni fogják a ruháidat, or
vosi felügyelet mellett karbolos für
dőt veendesz s miután minden ba- 
cilust megöltek benned, ismét fel
öltöztetnek s azután jön a főlakáj 
és az karonfogva bevezet a rózsa
terembe, ahol már várni fog az 
egész udvar. Oh én oly otthouiasan 
viselkedném, mint egy született 
princeSsin. Nagy sor az édes uram.

El kell menned, minden áron el 
kell menned. Ugy-e megteszed ? 
Hisz az nem is lehet másként.

Ez egy szuszra volt elmondva. 
Szegény asszony lihegett a fáradt
ságtól, lihegett, mint egy gerle és 
leroskadt egy karosszékbe.

— Nos I te nem felelsz ? csak nem 
akarsz az őrületbe kergetni ? !

Én tagadólag ráztam a fejemet.
— Ah ! te gyilkos 1 és megtud

nád azt tenni.
— Nem mehetek.
— S vájjon miért nem ?
— Mert pecsétes és kopott a 

fekete ruhám.
— Oh 1 te kis bohóm ! — mondá 

megkönnyebbülten felbacagva — 
hisz az semmi. Benzinnel ki fogom 
tisztogatni, kimángorlom, ;■ kikemé- 
nyitem, kivasalom, huh I oly snei- 
diggá teszlek, mint egy huszár 
tisztet.

— Te vagy ám a bohó édes 
feleségem ! Hogy képzeled el, hogy 
egy benzinnel tisztogatott ruhában 
jelenjek meg egy fűhercegi ebéden ? 
Hisz a babát szárnya is be van 
repedve, tudod, mikor visszarán
tottál, hogy ne menjek el egy gar- 
zonvacsórára.

— Oh 1 az mind nem kifogás.

Házicérnával úgy megvarrom, hogy 
soha sem feslik el.

Már ezt nem bírtam ki kacagás 
nélkül.

— Hisz a házicérna fehér.
— Hm 1 És baj az az ? Tintával 

befeketítem és kész az egész.
— Ügyen, ugyan jó párom ! 

Hova gondolsz ? Egész uj ruha 
kell oda. Vadonat uj. De nincs rá 
fedezet. (Ezt a kifejezést az újsá
gokból tanultam.)

— Tudod mit ? És ezzel a nya
kam köré fonta karjait — na ne 
bomolj és ne haragudjál, hogy tit
koltam előtted valamit, — tudod, 
hogy én mindig szerettem a meg
lepetéseket, akár tőlem jött, de 
kivált, ha te lepfél meg. Nos, a 
tojáspénzemet összeraktam, hogy 
fogakat rakatok az árán. Istenem ! 
ha igy megláttál volna ! Ép, egy
forma, szép apró gyöngyfogabkal 1 
Biztos, hogy másodszor is belém- 
bolondultál volna s ezt tudva, érezve, 
mennyi boldogság forrása nekem 
és . . .  és én mind erről lemon
dok ; átadom neked a pénzt, te 
csináltatsz rajta ruhát, elfogadod a 
meghívást és a tanácsosnét megüti 
a guta. Meri az a fő, hogy azt 
megüsse a guta. (Folyt küv.)

menyasszonyi k elen gyét^
|  6B  I

■ intézeti fehérnemtiebből. I

Olcsó szabott árak mellett. |
Mai lapunk 4  oldal.
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ÓRIÁSI LOPÁSOK Á DÉLI VÁSUTI MŰHELYBEN.
Remek detektív munka. — Tettenért tolvajok, elkobozott bűnjelek. «  
Ezrekre rúg az ellopott tárgyak értéke. — Cservenka m ost seg íts ! ■

A  közvagyon értelmezése gyakorlatban. *

A székesfehérvári rendőrsé
get m ár régen  foglalkoztatta 
olyan nagy kiterjedésű bünügy, 
mint amely most, am úgy is 
óriási elfoglaltsága közepette ?d 
munkát neki. Szombat óta ezt a 
nagy munkát teljes buzgósággal 
és nagyon szép eredménnyel 
vóazi.

A cs. és kir. szabadalmazott 
déli vaspálya társaságnak egyik 
legnagyobb műhelye városunk
ban van. Ennek a  m űhelynek a 
főnöksége állandóan panaszko
dott a rendőrségen, hogy a mű 
helyben napirenden vannak a 
lopások, melyek érzékenyen ká
rosítják a társaságot. A rendőr
ség erejéhez m érten dolgozott 
is, kisebb erndm ényeket is ért 
el, de a tolvajlások száma to
vábbra sem csökkent, legfeljebb 
megakadt, néha-néha azután ú j
ból folyton növekedő méretek
ben emelkedett tovább. Az idei 
esztendő tavaszán m ar megdöb
bentő tulságba vitték munkáju
kat a tolvajok s a vasutígazga- 
tóság és a rendőrség  együt
tesen elhatározták, hogy most 
már végére járnak a  dolognak. 
Az eredmény m ár m eg is van. 
Óriási aktacsomag fekszik Si
mon Sándor tb. rfökapitány 
asztalán és óriási bűnjel hal
maz van lerakva a városház ud
varán.

Több bűnös neve és tette fog
laltatik már az iratokban, v ilá
gosan bebizonyítva, Ijogy ezek 
a műhelymunkások állandóan, 
meggondolatlanul lopkodták ke
nyéradójukat a DY.-t. Nem gon
dolták meg, hogy aki lop első
sorban is önmagát lopja meg 
és pedig ellopja magától az 
erős, szent megbízhatóság tuda
tát, pedig inkább a  halált és a 
nélkülözést kellene, hogy  vá
lassza, semhogy a legcsekélyebb 
hűtlenséget kövesse el a másé
val szemben, hogy a  meg
bízhatóságára oly biztosan 
számíthasson, mint a  nap a 
az égen, maga útjára mert 
aki ezzel a megbízhatósággal 
nem rendelkezik és nem  őrzi 
meg, azt , csakhamar kitaszítják 
az emberi bizodalom honából, 
m int valami vadállatot, melyet 
szemmel tartunk és vadászunk 
rá.

Részletes tudósításunk a  kö
vetkező :

A delejes
emberek.

Halálos szerencsétlenség tö r
tént egyszer a  m últ évben a 
vasúton. Mint r ip o rte r lem en
tem és az ott dolgozó m unká
sóktól kérdeztem, hogy  hány 
órakor történt a  szerencsétlen
s é g ? ' ■■■> ,

Nem tudjuk pontosan

. ‘ Q ' - - : , ‘ .- ’J
m egm ondani — felelte az egyik 
— m ert m i1 nem  hozunk ide 
órát, de hiába is hoznánk, m ert 
úgyis megdelejesedne.

De m int a m ost m egejtett b ű 
nügyi nyom ozás mutatja, nem 
csak az órák, hanem  többen a  
m unkások közülis megdelejesed- 
nek és m ágnesszerüleg rán to t
ták m agukhoz az elvihető é rc 
tárgyakat. Az ilyen megdeleje- 
zett em berek nem csak azt vit
ték el, aminek talán hasznát ve
hették, hanem  m inden hozzá
juk ragadt, aminek a közelébe 
férkőzhettek.

A nyomozás.
Simon Sándor tudta, hogy a 

helybeli rendőröket (akkor még 
nem volt detektivünk) hiába öl
tözteti civilruhába, m ert azokat 
ép úgy megismerik nappal, m int
ha egyenruhában lennének. Mé
gis a bajon segitendő, junius 
elején felirt a  belügyminisz
tériumba, feltárta a helyzetet, 
melynek a  m egoldására detek
tívet kárt. A minisztérium a le
gügyesebb emberét, Mányoki Pál 
belügyminisztériumhoz beosztott 
határrendőrségi detektívet küldte 
le m integy három héttel ezelőtt 
Székesfehérvárra.

Uj munkás a
műhelyben.

. Három  héttel ezelőtt a D. V. 
m ühelyirodában megjelent egy 
80—35 óv köriili m unkáskülsejü 
ember- és napszámosnak kérte 
m agát felvétetni. Orvosi, vizsgá
lat, m eg egyebek után nagyne- 
hezen felvették s a kovácsmü- 
helyben adtak neki vastörő nap- 
számosi m unkát. Ki volt ez az 
uj m unkás? Nem más, mint a 
pesti detektív, kinek ittlétéről 
csupán Simon Sándor és Rau- 
scher Béla tudtak. Más sem a 
rendőrségen, sem a vasúton nem 
tudott róla. •

Szegény detektív két hétig 
m indennap szorgalmasan dol
gozott a  m űhelyben. Még most 
is csupa hóiyag a  tenyere, me
lyet alaposan feltört a tollszár
nál nehezebb kalapácsnyél. De 
nagyon ügyes em ber lehet, hogy 
két héten át annyi ember között 
a legteljesebb inkognitóban tu
dott m aradni. Sőt annyira tudott 
alkalmazkodni „munkástársai
hoz", hogy  a  harm adik napon 
már egészen bizalmasak voltak 
hozzá. E lm o n d ták . neki az ott 
divatozó szokásokat, n em  véve 
ki a  lopásokat sem, melyekről 
egész nyíltan tárgyaltak.;

• A tapasztalatok.
De a m i em berünk nemcsak 

hallott, hanem  látott is, minek 
következtében a . nyomozásra 
nézve örvendetes, a D. V. tár
saságra nézve pedig  igen  szo-

■ m oru tapasztalatokat -  szerzett. 
H allotta, hogy  ott a  lopást te r 
m észetesnek tartják  ig en  sokan, 
a  hallom ásokból fogalm at al-

■ kothatott magának, h o g y  m eny
nyien  és m ekkora m értékben  
lopják m eg a tá rsa sá g o t; látta, 
hogy mi módon követik  el eze
ket a  lopásokat.

Nappal kiszemelik m aguknak  
az elviendő tárgyakat. K idobják 
a m űhely elé a  földre s  onn an  
a kerítésen  át kihajítják, vagy  
valamelyik ü res teherkocsiba 
kerül s  éjjel elm ennek érte.

Mit lopnak?
Mindent ami nincs m egkötve. 

A kém ényt is csak azért nem  
viszik el, m ert nehéz. A legm eg
döbbentőbb azonban az, hogy  
a tolvajok telhetetlenek a  lo 
pásban. Amit ér visz és nem 
csak a  m aga hasznára, hanem  
továbbítja is azokat. E llop o lyas
mit is, am inek nem  veheti hasz
nát. Csak azért visszi, hogy  ne 

, legyen  ott. Mint valam i ragályos 
betegség, úgy dühöng  közöttük 
a  kleptom ánia.

A vascsiga.
A legjobb volt a  következő 

e s e t : -
E gy  alkalommal az egyik 

m unkás egy kerekes vascsigát 
vitt oda a  detektivhez :

— Szedje szét pajtás ez; a
csigát. '

— Minek ? -  •>
— Haza akarom  vinni. S ies

sen  vele.
E s a detektív szorgalm asan 

szedte szét a vascsigát, h o g y  a ,  
„szaktárs" hazavihesse. -

- : Lesállások.
K ét heti kem énym unka u tán  

le tette a  napszám os a  kalapá
csot. • Szombaton .délu tán  fö l
vette a  jól m egérdem elt nap- 
szám osi fizetést és hétfőn  m ár 

■nem m ent a  m űhelybe, hanem  
ahelyett inkább a  ren d ő rség re , 
aho l referált tapasztalatairól. H ét
főtől kezdve m indén este  a ,k éső "  
éjjeli órákig.,,,^ pesti" 'detektív , 
S im on Sándor ^ .rendőrfőkápia. 
tány, egy biztos "és több  civil
ruhás ren d ő r leső-állásokat ta r 
to ttak  a  m űhely köriiyékén. 
M inden ilyen alkalom m al 8 —4 
tolvajt értek  tetten, am in t a  űlű- 
helybő l vitték el a kikészített " 
tárgyakat. De nem  fülelték le a 
pasasokat, hanem  elk ísérték  a 
házig, ahova m entek és ott fel
ír tá k  a  házszámot. Ez így m ent 
p én tek  estig. A kkor aztán m ár 
lefülelték azokat, ak iket te tten- 
értek . - . ‘ ,

Ebre bízták a  hájat.
E k k o r derült ki, hogy  a. D, 

V. nem  jól válogatta m eg  az 
őrző  em bereit sem. -Ugyanis tét- 
te n é r te k k é t  gyerm eket, e g y fé r -

fit és egy: asszonyt. A gyórme- . 
kék  apja é s ’ az asszony  férje 
épen  m in t tűzo ltók  éjjeli őr- # 
szolgálatot te ljesíte ttek  a  tele- " 
pen  s ú g y  ad ták  k i az elvinni 
valókat. •. .

M it szabad, m it nem ?
Már rég eb b i feljelentések  al

kalm ával te ljesíte ttek  házkutatá
sokat egyes vasú ti m unkások
nál s  ta láltak  is  m indenü tt egyet 
mást. De a k k o r  m eg is volt e n 
gedve a  m unkásoknak , hogy  
egyes do lgokat hazavihetnek, 
íg y  aztán a k k o r  m indenre  rá 
fogták, h o g y  azt szabad volt el
vinni. H o g y  ez m eg ne  ism ét
lődhessék, a  ren d ő rség  kérel
m ére a  m ühelyfőnökség  m integy 
félévvel ezelő tt e lrendelte, hogy  
semmit sem szabad  k ivinni s 
am it ezek u tá n  kivisznek az 
m ind lopott.

H ázkutatások.
Szom baton délelő tt m egkez

dődtek a  házkutatások. A ren d 
őrség  nagyobb  apparátussal és 
a detektív  közrem űködésével 
ellátogatott az éjjeli razziák al
kalm ával feljegyzett házakba. 
E gy  úgynevezett stráfkocsi meg 
tellett az összeszedett bűnjelek
kel. M egtalálták ám  a  csigát is!

A következők  lakásain  v o lt és 
talált b űn je leket a  r e n d ő rs é g :

Valkár Já n o s  kazánkovács a 
bicskei vonal m entén .

Khaut F e re n c  napszám os Olaj
u tca 72.

Lukács G yörgy  napszám os S ü
tő-utca. (Itt egész m űhely  van 
berendezve.)

Kovács József B aross-u tca 8.
■ Varga F e re n c  E rzsébet-ligetsor

Oyurkovits Ig n ác  Fütőház-u . 12.
Sütő- S án d o r E rzsébet-ligetsor 

36. f  ,
Magdics Máté Z rinyi-u tca 18.
Ezek a  k é t napszám ost kivéve 

szakm unkások. Találtak náluk a 
legdrágább-vasfu rók  és egyébb 
szerszám októl le egész a leg- 
hasznavehetettenebb vasdarabo
kig m indent. E gy ik  helyen  egy 
égész kazánt. Csak azt hozták 

• el, 'amiről a  vasú ttó l kiküldött 
inüvézető a  leghatározo ttabban  
m egállapította, h o g y  on nan  való.
E l m eh e ttek v o ln a  m ég  nagyon 
sok  házhoz, ős hozhattak  volna 
igen  sok  bffiiielet.D e hiszen nem  
is m últa m ég yidejét. Kedden 
leszpek az első  kihallgatások, 
akkor m ajd  k i d e r ü l j ,  v a l la tá s ^  
nál, h o g y  m i h o v a  és hogyan ‘ 
került. P a is z e a  le g tö b b e ím á sra  
szeretnék to ln i a  tolvajlást, azon
b an  á  fentieké Varga kivételével 
m ind te tten  érettek.
* E zek ' neveit holnap  a  rendőr* 
ség  átteszi la -vasúthoz;’' ahol 
felfüggesztik őket állasuktól az 

::eljárás befejezéséig. Az rHigyre' 
m ég visszatérünk. ,
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h í r e  k .'í*0 * - I í  * * *t* , ,
* — lEgyházmegyiei; hírek'. Ajme; 
gyéspüspök /Nagy- Ipoly; jnóri 
kapucinus - 'rendű."1 áldozöpapöt' 
felvette az' egyházmegye 'köté-; 
lékébe^ s 'iáp lán i.. minőségben 
.Törökbálintra'” -küldte. 1 #m tőr 

' György .káplán, .aki ^deigíenes 
minŐsdpbén: Törökbálmton volt,1 
visszarendeltetett Bödajkra. Ko-; 
o sia Lajos ujmisés Isztimórre, 
Húsvétit József ujtniséa; Rácke
véról Horváth Józ^^ hjmisós 
Vajtára hélyeztotettek, segéd
lelkészeknek. Jádi László vájtál 

, segédielkészt . Dunapontelére 
küldte a niégyéspüspök hasonló 
minőségbein'

— Alcsúti h ir . Szom baton  dél
előtt 10 ó ra k o r József főherceg 
születésnapja alkalm ából az al- 
csuti udvari kápo lnájában  szent 
mise és „Te D aam “ volt. A szent 
misét K ocsis L ajos m ondotta. 
M egjelentek: M ária orleánsi 
hercegnő, az u d v a r i személyzet, 
az u radalm i tisztikar Szkalla 
Ferenc felügyelő  vezetésével és 
a  községi e lö ljá ró ság .

— Távozó titkár. Libertyni A r
zén a  H azai biztositó  társaság  
helyi ü g y n ö kségének  titkára 
mégválik állásától s  m int érte 
sülünk el is  távozik  v árosunk
ból.

— Az utcaburkolás sürgetése.
Dr. Kerekes L ajos h. po lg ár
mester tegnap B udapestre  u ta 
zott, h o g y  az  u tcab u rk o lásrk  
ügyét m egsürgesse a  m iniszté
riumban.

— A Palota külvárosi olvasó
kör könyvtára  javára, 1913. 
augusztus 10-től augusztus 24-ig 
naponta d. u . 5—8 ig, sa ját hely i
ségében (Tobak-u. 7 sz. H orváth 
vendéglő) n ag y  tekeversenyt 
rendez. N yolc értékes nyere
m én y tá rg y , h áro m  dobás 20 fil
lér.

— A magyar újságírók gyásza.
Úgyszólván kivétel nélkül az egész 
magyar hírlapirodalmat gyászba bo
rította Seffer Lászlónak, az Alkot
mány belső munkatársának hirtelen 
halála. Az összes lapok meleg sze
retettel és mély nagyrabecsüléssel 
Írtak a  kitűnő újságírótól, ki több 
mint harmincéves újságírói pályá
ján tehetségével, tollának tisztasá
gával és meggyőződésének erejével 
mindenek becsülését kiérdemelte. 
Elhunytéról az Alkotmány a követ
kező gyászjelentést adta k i :

Az Alkotmány szerkesztősége bá
natos szívvel jelenti, hogy szeretett 
kartársuk Seffer László, az Alkot
mány belső munkatársa, a magyar 
hírlapirodalomnak több mint har
minc éven át ernyedetlen munkása, 
a kitűnő publicista s  a nemzeti ügy
nek mindenkor erős harcosa, aug. 
7-én délután 2 órakor szivszélliüdés 
folytán az Urban hirtelen elhunyt.
A boldogultnak hült teteme e hó 
10-án déíélőtt fél 12 órákor' fog a 
Kerepesiuti temető halottas-házából 
örök nyugalomra helyeztetni. Bu
dapest, 1913; augusztus hó 9 én. Az 
Gr békéje legyen vele !

Ideál pörkölt kávé a  legjobb, 
kapható Szigethy, Testvéreknél.

- inából helyszüké.m iátt k im arad d
J , r:-i ? £!'
i - p  KatonaságMórott. A^ufehérr]
.^ iii^ j^ tiiib 'i^ p e s tiisT á é d '.é s r;-^
‘ veszprémi 3 Mk -hohvédgyalögezfédj 
ft évi augusztus -26 tól . szeptembér' 
5-ig Mőfj Nágyveiég, Bakonycsernyéjí 
Oroszlán, /P u sz tav á m jés Bököd'’ 
községék; határain katonai ’ gyákör-, 
latokat: fog tartani; Ezen idő alatt- 
Mórott mintegy 6000 honvéd lesz 
elszállásolva.— Pénteken átvonult 
Mórott, a Papán és:Érsekújváron ál
lomásozó 7-ik honvéd huszárezred.! 
A  délceg - huszárok átvonulása itt 
eseményszámba ment. Zámolyra 
lovagoltak, ahol 4 napig maradnak, 
azután újból fölkerekédnek ésFélső. 
'regre (Tolna m.) masíroznak, hol 
f.'Hó 27-ikéig a nagy ’lóvashad- 
gyakorlaton fognak résztvenni.

— Halálozás. Szalay ’József Szfe-. 
hérvár szab kir. városi közig, iro
davezető családjának — egy régi, 
szfehérvárí tisztes iparos-családnak 
immárom utolsó sarjadéka hosszas 
szenvedések után f. évi aug. 9-én 
Budapesten 52 éves koréban meg
hall. Az elhunyt földi maradványait 
haza szállitatják s f, évi aug. 12-én 
d. u, fel 5 órakor a szent Három
ság temető kápolnájában történő 
beszentelés után — a Megváltó te
metőben helyezik örök nyuga
lomra — szülei és testvérei mellé, 
kiknek életükben büszkeségük és 
gyámoiitójuk volt- Az engesztelő 
szent mise áldozat a megboldogul
tért f. hó 13-án, reggel 7 órakor fog 
a székesegyházban az Urnák be- 
mutattatni.

Naponta friss Kugler sütemé
nyek, cukorkák és válogatott 
faj gyümölcsök a Bodega Cse
m ege Csarnokban legolcsóbban 
szerezhetők be. Külön falatozó  
szobák, sör, bor és hideg felvá
gottak. Telefon 262.

— Tífusz Fehérvárcsurgón. A
hasi hagymáz ez évi február 20-ika 
óta grasszál Fehérvárcsurgó község
ben és az odatartozó Igar pusztán. 
Miliás Jánosné 38 éves igari asz- 
szony volt az első tifuszbeteg. Dr. 
Kmetykó János, bodajki körorvos 
április 20-án Juhász Jánosné 24 
éves-, április 22-én Tóth Katalin 
11 éves , május 15-én Aigner Jó 
zsef 22 éves, junius 9-én Damics 
Jánosné, szül. Baki Katalin 18 éves-, 
julius 4-én Halász Andrásné, 44 
éves-, Halász Anna 11 éves-, julius 
10-én özv. Baki Jánosné 73 éves-, 
Baki János 16 éves- és Baki Zsuszi
7 éves éves nfuszbeteget jelentett 
be. Közel egy fél év alatt tehát 
mindössze 11 megbetegedés történt. 
A betegek közül csupán a 11 éves 
Halász Anna halt el, a többi 10 
beteg meggyógyult, ami azt bi
zonyltja, hogy a fertőző betegség 
eddig csak szórványos és enyhe le
folyású volt. Sajnos augusztus el
seje óta a körorvos újabban 3 gyer
meket és pedig augusztus 5-én a
8 éves Beck Annát, 6 éves Beck 
Rózát és a S éves Simon Juliskát 
jelentette be mint tifuszbetegeket. 
Dr. Szauer György, móri járásorvos, 
tb. főorvos, aki a körorvos első je
lentésé óta már több Ízben kiszállt 
Fehérváresurgón, csütörtökön ismét 
künn volt a  községben és intézke- 
détt, hogy a, törvény által előirt óv- 
rendszabályokat a lakosság a leg
szigorúbban betartsa.

Divatos szabás szerint, minta 
után rendeljen nálam, férfi öltönyt' 
felöltőt, nadrágot stb. Vagy vegyen 
a Rudbányai kizárólagos posztó
kereskedésben : jő, tartós gyapjú 
szövetet szívesen elkészítem. Sza
kái Sándor, űri szabó. '

f : A", baj,. sosem’ ár
egyedül; Páros szerencsétlenségről 
szampf be etyeki tudósítónk, mélyek 
az Odönmajorba’n alkalmazott /ura
dalmi-cselédeket érték. - -• :
L Áldott Ferencnek':’ hívják ál-első 
áldozatot. A tizenhat éves fiú lejt- 
bán vizet hordott a munkásoknak. 
Leesett a bakról a ló vak közé, a 
kerekek alá’ került, melyek “mellén 
és lábszárán gurultak keresztül Bal 
laba és több bordája eltört. Sérü
lésé életveszélyes. •

’Riby László uradalmi kocsis egy 
felkérezkedő idegent vett a kocsi
jára. A vendég: elkérte tőle a gyep
lőt, had hajtsa ő is egy kicsit. Bele 
is hajtott az árokba, a kocsi fel- 
bbrtilt. Az idegen baj nélkül ’leug 
rótt, de a kocsis estében vállpere- 
cét törte. Mindkét sebesültet a bérlő 
kezelteti dr. Burger uradalmi orvos
sa l

János,
csatkai

— A ligeti). Többen pauaszt 
emellek a rendőrségen, hogy egy 
úri ruhába öltözött fiatalember in- 
zultálja az arra járó nőket. A rend
őrség egy polgári ruhába öltözött 
rendőrt küldött ki a ligetbe, aki az 
illető fiatalembert tetten is érte, 
amint szemtelenül tolakodott egy 
hölgyhöz egy állami hivatalnyk, az 
eljárást megindították ellene.

Birfcl J. utóda Üllő József sütö
déjében kenyérsütések d. e. 9 órá
tól d. u. 3-ig és sütemény külön
legességek megrendelése 
tátik.

— Öngyilkosság. Kreitli 
58 éves, nős, családos, 
születésű, Bodajk községhez tartozó 
Kistárnok pusztai béresgazda e hó 
2-án virradóra a kistárnoki puszta 
mélletti erdőben, a vadaskertben 
levő-félszer gerendájára felakasz
totta magát és mire rátaláltak halott 
volt. Kreitli özvegye szül Tenger 
Katalin bemondása szerint férje 
julius 30-án reggel — mint azelőtt 
is mindenkor, mielőtt a pusztára 
kiment volna — megivott egy deci 
pálinkát, azután eltávozott anélkül, 
hogy rajta valamely gyanús szimp- 
tomát észlelt volna. Megállapítást 
nyert az is, hogy Kreitli a felesé
gével és 22 éves hajadon leányá
val csendes és rendes családi vi
szonyban élt. Hogy mi kergette a 
halálba, nem lehetett kideríteni.

Különféle tnosőáruk, delének, 
női ruhakelmék, lüszterek, ruha
vásznak, kanavász, vászon, an
gin végben és maradékban 40— 
50 százalékkal olcsóbb. Női ing 
szép kivitelben 1 kor. 90 fillér. 
Elegáns zefir férfi ing, gallér 
nélkül 2 kor. 20 fiilér. Futósző
nyeg 78 métere. Deutsch Béla ki
zárólagos olcsó üzlete Szent 
Imre-utca.

— TüZ. Fehérvárcsurgó község
hez tartozó és gróf Károlyi József 
tulajdonát képező Igar pusztán a 
tehénistálló mögött a cselédségnek 
deszkától összetákolt és szorosan 
egymás mellett álló 20—30 sertés
óla közül az egyik e hó 7-én d. u. 
fél 6 órakor kigyuladt. A tűz csak
hamar átcsapott a melléje épitett 
sertésólakra és attól lehetett tartani 
hogy valamennyi sertésól leég. A 
pusztán dolgozó cséplőmunkások 
azonban idejében vették észre a 
veszedelmet és sikerült nekik a tü
zet rövid fél óra alatt lokalizálni. 
Mindössze öt sertésól égett le.' A 
cselédek kára igy is 142 korona. A 
tűz valószínűleg gyerm keknek gyu
fával történt játszadozása idézte 
elő.

Egy liter asztali öreghegyi ó-bor 
I K 12 fillér. Kapható a  Székesfe
hérvári Keresztény Fogyasztási Szö
vetkezetben.

—  Állategészségügy; Súkörón a 
sertésorbáncj Pákozdon a~ sertés
vész megszűnt."
1 Délútánonkint mfeleg füstölt 
hnsok,- kiváló minőségű hentes
árak. Marschallnál Kóssntb-ntcá.

Özv. Guzmics Ferencné városi 
szülésznő Rakását Széchenyi- 
utca 39. szám alá helyezte át.
R r t o r a  t r  Kovács Dezső fogá- 
e szati műtermében

Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a.,) 
Zirci templommal szemben. Tele 
fon 332. Augusztus 1-től Nádor
utca Gebhard-ház. ;

Mindennemű drogériái cik
ket ÁLBA drogériában ve
gyünk.

Székesfehérvár egyedüli ki
zárólagos kávé- és teaüzlete a
FIUMEI kávébehozatal.
Telefon 250.

S p o r t .

A 0. V. kettős győzelme.
Vasárnap a D. V. két football 

győzelmet aratod, azonban az egyik 
győzelmet sem könyvelheti el az 
igazi, nagy sikerei közé. Szánalmas 
játékot produkált a második csapat 
ellenfele, az első csapat pedig nem 
azokkal játszott, akiket a közönség 
látni óhajtott volna.

Az Sz. T. C. II. csapata revan- 
sot akart venni multheti legyőzőjé
től a D. V. Ií.-től. Csak akart, de 
akaratát keresztülvinni nem tudta ; 
hogy játszani tud, hogy tudása 
nagyobb ellenfelénél az kétségen 
kívüli, mindazonáltal vereséget kel
lett szenvednie, mert hiányzott a 
csapatból a küzdelemhez szükséges 
energia.

Kis táncpróba volt a Lövöldében, 
hajnalig szórakoztak a fiuk. A kul
tuszminiszter legbölcsebb rendelete 
ide vezetett. Sikerült kiszakítani az 
itjuság szivéből a megedzett testű 
és gondolkozásu ember ideálját; 
szabad óráit az ifjúság nem a ta
pasztalt sportemberek felügyelete 
alatt tölti, talál maga számára szó
rakozást máshol, ha sportol nem 
sportcéloktól áthatva teszi, mert 
idegen előtte a sportgondolkozás. 
Szerettem volna, ha vasárnap vé
letlenül mellém keveredik a rende
letalkotó kultuszminiszter, megmu
tathattam volna a fáradt mozgású 
ifjúságot, mely a mezőnyben ver
gődött. Megmutattam volna a hal
vért, gmely tüzes a táncterem 
parkettjén, mely'nem ismeri künnt a 
szabadban a „hajrá“-t, tartogatja 
erejét a táncra, táncleckékről való 
hazaballagtában akaratlanul megis
meri az éjjeli életet, elveszti ifjúi 
energiáját.

Az Sz. T. C. csapatából kiváltak 
az üde arcú, rugékony mozgású 
rendesen alvók, Halasy, Perez, Szép 
III. Knezits, a kapus. A D. V.-ben 
az energikusan dolgozó védelem 
volt a legjobb. Eredmény 1 :0  
volt a D. V. javára.

A második mérkőzés erős küz
delem volt a D. V. 1. és az Isa- 
szegi Torna Egylet között, mely 
a D. V. I. jól megérdemelt 1 :0  
arányú győzelmével végződött. Az 
első félidő egyenlő erejű ellenfelek 
küzdelmét mutatta, a D. V. korner- 
bél Balogh fejese révén gólhoz 
jutott. A második félidő végén az 
I. T. E. került fölénybe, az erősen
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dolgozó D, V.’ védelem -lehetetlenné 
tette azonbanvaz eredmény kiegyen- 
ütését, - Tudtak játszani az it-Isasze. 
giek, de játékuk tipifci^. . pestvidéki 
játék volt, gyors, egyéni, támadások 
kifejlett' iabdatechnika,, hiányzott 
belőle áz^összhang, ajeryffierü^ég,; 
méiy ázőkát a budapestirregylete- 
két jellemzi, kiknek játékosai az 
I. T. K. csapatában állítólag szere
peltek, Az I. T. E. játékmodora 
ellen' kiválóan -.érvényesült a D. V. 
védelme Kerskovils, Pauk és Wolf. 
Kerskovits gyönyörű dolgokat pro
dukált, szépen szerepelt a kis Wolf 
is, aki nagyon tehetséges játékos
nak ígérkezik, -biztosan szerelte le 
az egyéni, kísérletezéseket., •. ......

Á D. V*.' játékosok megállták he
lyüket, győzelmet aratták egy elég 
jó formájú vidéki csapat felett, 
mindazonáltal a győzelem minket 
hidegen hagy, mert mi más ellen
felet vártunk, minket a nagy nevek 
csaltak ki á pályára, nagyon nagy 
bennünk a kétely, hogy az N. S. 
C. nagy styiu védelme, a B. T. C. 
biztos csatársora ott játszott az 1. 
T. E. szürke emberei között. Lát
tunk már footballjátékot, különbsé
get tudunk tenni a fővárosi és a 
vidéki kiasszis között. Nagyon gya
nús a dolog, úgy látszik, mintha a 
Budapest által megfertőzött magyar 
sport hajnala kezdene derengeni 
nálunk, ennélfogva erre a mérkő
zésre még vissza fogunk térni.

0. B.

APRÓHIRDETÉSEK.
Négy üzlethelyiség kiadó folyó 

évi november l-ére özv. Fleischer 
Lajosné Simor-utca 4—6. sz. házá
ban. Értekezni lehet Gáztelep u. 25. 
sz. alatt a zárgondnoknál.

Egy vagy két szobából álló szá
raz, világos, csendes és féregmen
tes lakást keres 3 felnőtt tagból álló 
család. Cím a kiadóban.

Egy 3 szobás kényelmes lakás 
nov. l-ére kiadó. Ugyanott egy ut
cai bútorozott szobá szép. 1-re kiadó 
Öreg-utca 5 szám.

Malom-u. 35. sz. háznál egy 
utcai 2 szobás lakás november 1 - éré 
és egy udvari 2 szobás lakás azon
nal kiadó.

Ha nincs ideje napilapot olvasni,- 
vegye meg a legkitűnőbb hetilapot, a 
„Népújságot". Minden tudnivalóról 
kimerítően értesít; cikkeit Huszár 
Károly és dr. Vass József Írják. 
Kapható: Rónainé és Horváthné 
papirkereskedésében, Kossuth-utca 
15 szám.

A Kath. Háziasszonyok cselédott
honában elhelyezést keresnek, sza
kácsnők, gazdaasszonyok, minde
nes lányok s egy ügyes gépirónő. — 
Egy belvárosi emeletes ház jutá
nyosán eladó, bővebbet fenti inté- 
zetnéi, Csonka-u. 1. b) sz. a

Belváros legforgalmasabb helyén, 
egy vendéglő házzal együtt eladó, 
vagy kiadó. Cim a kiadóban.

Ot oktályos szőlő hajlékkal és 
pincével a Fanta dűlőben szabad
kézből eladó. Cim a kiadób-n.

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitva: 
1. r. poroszszeuet 4.40, szápári sze
net 2’80, palotai szenet 1‘40, aprított 
tűzifát 3-20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható.

Egy fiatal ügyes mészáros és 
hentessegédet felvesz Marschall 
Nándor, Kossuth-utca.

Egy 4 és egy 3 szobás lakás nov. 
j-re kiadó Alsóairélysor 1 .

Két ablakös- nagy-'-iutcaijSzoba 
és konyhából o álló fóldszinti-Jakás 
f. évi november.-;!--éré. kiadói*. Nagy, 
Sándor ;(SaSTUtea) -8 szám .alatt. $s

v Műhelyt] ek és raktárak, H  alkal
mas, nagy ’ istálló ágiisztusra kiadó 
Széchényi-utcá‘26. szt ,alatt.-’ ■
. - Két ügyes varrónő ajánlkozik női
felsőruha és fehérneműk készítésére 
úri i házakhoz vagy: odahaza esetleg 
varrodába is. Sütő-utca 3 szám. ...

Lakatos-utca 12 szám alatt egy 
3' :szobás utcai lakás minden hozzá
tartozóval együtt azonnal vagy no
vember 1-re kiadó. Ugyanez a ház 
szabadkézből eladó. 1 1 ; t

Öt darab szép leándor éladó; Gin 
a ftiádóhivalban. ' " ti
’ Özvegy urinő hajlandó három

négy iskolás fiút teljes . ellátásra 
felvenni. Cim a kiadóban. .

Eladó egy mángoló és egyremfa 
Kossut-u. I , sz.

Egy bolti szolga és még egy na
gyobb fiú szolgának felvétetik. KnB- 
zovitzky divatáruházában.________

Egy rét bérbeadó a jövő évre a 
Hosszúsétatéren. Tudakozódni lehet 
özv. Máhner Fe.encnénál Horog
utca 3.

Mindennemű kárpitos munkát ház
nál és házonkivül jutányos áron 
elfogad úgy helyben mint vidéken 
Mondschein Károly kárpitos Hal
tér 17.

TEJCSARNOK
• . Á T V É T E L . :

Van szerencsém tisztelettel 
értesíteni a nagyérdemű kö

zönséget, hogy a
B u d a i - u t  é s  V á r k ö r ú t  

— sarkán levő —

TEJCSARSOKOT
átvettem és azt a legkénye
sebb igényeknek megfelelően 
vezetem tovább. Árucikkeim 
elsőrendüek és föltétlenül 
tiszták. Pontos és szolid ki
szolgálásra nagy súlyt fek
tetek. Kérem a n. é. közön

ség szives pártfogását.
Kiváló tisztelettel

Deák József.

V é n ü li  áUelyesés.
Tisztelettel értesítem a n. 

é. közönséget és m. t. ven
dégeim et, hogy Öreg-utca 
2. szám  alatt volt

vendéglőmet 
Öreg-utca 6. szám 

alá helyeztem á t
M időn kitűnő m inőségű 

ételek és italok pontos ki
szolgálásáról biztosítom a n. 
é- közönséget, egyben to 
vábbi becses pártfogásukat, 
kérve vagyok

kiváló tisztelettel

Denkovics János,
’ vendéglős. ,, ,

i - ; HA AKARJA
i,láklllönfélé;regéüyek: mondák ésí 
mesékíhelyettjattörténeliiUiVa- Ij 

dóságnak ,jmegféleően ismemb.J
r á^yéjrengzö asszonyt. > ‘.j  

3 SrtÍ^^lErzsébetét^akkor ve- ,'a
: gye;..meg ^kiadóhivatalunkban t 
Seb'ékvén József" tronyvecské-|
jét. Abból az egész bűnügyet ‘ 
és bünperta maga valóságában

megismerheti.

VÁrfÁgjftp fö w 11 á s n k
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

i -  . ....... készítetnek, ~
SINGER CO. varrdgép-ré8zvóhy- 

társaság.
Magyarország legnagyobb és legrégibb 

• varrógép-üzlete,. .. i 
Székesfehérvár, Nádor-utca Toltényi-ház.

,T
M e g y e h á z - ^

.f.p é. áugusztiis , hó, l-éyól

Haltér lűszám
alá  helyeztem &£'
Mindennemű szabómunkát 
a  legjutányosabb áron el
sőrendű: kivitelben ; készi- - 
tek ., Kérem a  n. é,. közön-. 

ség pártfogását. —
\  Tisztelettel :

SZIRKOVICS ANDRÁS
f é r f i s z a b ó .

ELVEM SZOLID 1

V I D A  E L E K *
Elsőrangú kárpitosüzlete. Székesfehérvár Megyházépület.

B őrbutorokat speciális m ódszer szerint, 
sálon, úri, ebédlő stb . szobák kárpitozott 
bú tora it, m indennem ű díszítéseket, szál

_________________ lodák  ás villák berendezéseit. Szoba tapé
tázások^ linóleum" lerakások, valam int m inden  e  szakm ába 
vágó m unkákat kiváló gonddal, teljes fe le lő sség g e l! —
Sezlonok, ruganyos ágybetétek, lószőr v ag y  afrik  ínatrá- 
cok, roletták, nagyobb  m ennyiségben kü lö n  árszabás szerint.

gy ö n y ö rű  m űvész vászon
függönyöket, (19 koronátó l |S  
kezdve), párn ák a t, Brisse- lg  
bisse-eket, rézrudak , réz- |ü! 
v itrágen  ru d ak a t stb.

Ausztria és Magyarországon szabadalmazott 
és ezüst éremmel kitüntetett „ V  I D A “ 
ágykarosszékek állandóan raktáron!

Teljes tisztelettel

VIDA ELEK ,
kárpitos és diszitö.

KBS8wi!iHllBÍMS a ^ ^ ~ 7 v F M  S7ni in i

I
1
1

Veszprémi kiállításon 1904-

Éremmel kitüntetve!
Pécsi országos kiállításon 1907.

PIANIN0K! — HARM0NIUMÖKI
A legh íresebb  bécsi gy áro so k tó l: 
EHRBATf, FÖ R STER , STTNGL, 
HOFMANN és CSERNY, stb. 

Állandóan nagyraktáron vannak|bármilyen

H ANG SZEREK ,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett

Zongorák 600. K-tól feljebb f
Pianinók • 450 . ,  »  \

Harmoniumok 70 s
Gimbalmok 70 „ ,  \

Cimbalmok pedállal 130 „ „ I

ijjipp 10 évi jótállással. “3B 6 
Javítások és hangolások a leg- 

. Jutányosakban észkUzSltetnek.

H E 1N MÁ RTON*
a Dunántúl legnagyobb mű

hangszerkészítő telepe. 
Kóssíith-ú. 2, és Simór-u.37.!

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában STékesfehérvárót:.
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